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Puszki hermetyczne  /  Waterproof boxes  /  Wasserdichte Verbindungen

Puszka hermetyczna
Waterproof splitter
wasserdichte Verteilerdose

opis
description
Beschreibung

numer artykułu 
article number
Artikelnummer

Puszki hermetyczne KLUŚ są przeznaczone do łatwego łączenia i rozgałęziania trzech 
przewodów zasilających (ø 6 mm - 9 mm), zapewniając tym połączeniom wodoszczelność. 

KLUŚ hermetic boxes are designed for easy connecting and branching of three power 
cables (ø 6 mm - 9 mm), giving the connections a waterproof rating. 

KLUŚ Verteilerboxen sind für einfache Verbindungen zwischen drei Leitungen
vorgesehen (ø 6 mm - 9 mm) und sind wasserdicht bis IP67

42703

Mufa hermetyczna
Waterproof coupler
wasserdichte Kupplung

opis
description
Beschreibung

numer artykułu 
article number
Artikelnummer

Mufy hermetyczne KLUŚ są przeznaczone do łatwego łączenia i rozgałęziania dwóch 
przewodów zasilających (ø 6 mm - 9 mm), zapewniając tym połączeniom wodoszczelność. 

KLUŚ hermetic couplers are designed for easy connecting and branching of two power 
cables (ø 6 mm - 9 mm), giving the connections a waterproof rating.

KLUŚ Kupplungen sind für einfache Verbindungen zwischen zwei Leitungen
vorgesehen (ø 6 mm - 9 mm) und sind wasserdicht bis IP67

42702

REF. 42703REF. 42702
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 ø 6 mm -  ø 9 mm

(ø 0.24” - 0.35”)
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 ø 6 mm - 9 mm
(ø 0.24” - 0.35”)
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PL   Instalacja przy pomocy puszek i muf hermetycznych oraz odpowiednich przewodów może być prowadzona w ziemi, trawniku, pod ciągami 

komunikacyjnymi itp. Wodoszczelność puszek i muf zapewnia odpowiednia ich konstrukcja. Według uznania można dodatkowo 
zabezpieczać połączenia przewodów przed wilgocią, wypełniając puszki lub mufy masą sylikonową, po zmontowaniu przewodów.

 Wykonywanie połączeń i rozgałęzień przewodów w puszkach hermetycznych KLUŚ nie wymaga użycia specjalistycznych narzędzi.
  Puszki i mufy hermetyczne przystosowane są do przewodów dwużyłowych, z izolacją o przekroju okrągłym o średnicach zewnętrznych  od 6 mm 

do 9 mm. Przy ich zastosowaniu można prowadzić przewody zasilające napięciem 12 V i 24 V.

EN  Installation, using the waterproof splitters or couplers and suitable cables, can be performed in the ground, lawn, under walkways, etc. 
Waterproof level of splitters and couplers is ensured by their special design. You can further secure the cable connections from 
moisture by filling the splitters or couplers with silicone paste after the cables have been assembled.

 Making connections and branching of cables in KLUŚ hermetic boxes does not require any special tools.
  Waterproof splitters and couplers are designed for two-wire cables with insulation of outer diameters from 6 mm to 9 mm. If the above are 

applied, you can lead power cables with voltage 12 V and 24 V.

DE  Die Installation mit den wasserdichten Verteilern und Kupplungen kann im Rasen oder im Boden unter Gehwegen durchgeführt werden.
  Die Wasserdichtigkeit wird durch ihre spezielle Konstruktion erreicht. Eine noch größere Sicherheit erreicht man , wenn man die Verteiler oder 

Kupplungen mit Silikonpaste auff  üllt Um die Montage auszuführen, werden keine speziellen Werkzeuge benötigt.
  Die wasserdichten Verteiler und Kupplungen sind zum Anschluss von zweiadrigen Kabeln mit einem Außendurchmesser von 4-10 mm geeignet. 

Die zulässigen Spannungen betragen 12V und 24V.
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 ø 6 mm - 9 mm
(ø 0.24” - 0.35”)

12, 24 V

65 mm
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Uwaga
Note

Achtung
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